
Please read this manual carefully before using this product and keep it for future reference.
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SAFETY PRECAUTIONS
1

2

Children should not assemble or use this product without adult supervision. Not intended 
for children under 13 years of age.

Sit only in the center of the lounger. Do not sit on the lounger until it is fully unfolded 
andlocked in place.

This lounger is designed for use by one adult at a time. 

Do not exceed the recommended weight capacity to avoid damage or personal injury.

Do not place or use this lounger on uneven ground. Take care to avoid tipping over while 
seated.
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BEFORE ASSEMBLY
1

2

Open the legs first and unfold carefully.

This lounger is equipped with a built-in safety lock. It will not open or fold completely unless 
operated according to the instructions. 

3

4



a

n

r

CAU ON:
1

2

CL NG N RUC ON
1

2

3

OPEN NG N RUC ON

1 2 3

4 5

o



Allongez le transat à plat et ouvrez d'abord les pieds. Assurez-vous que tous les pieds sont 
complètement déployés et solidement verrouillés en position. Ce produit est  conçu pour 
être utilisé par une seule personne à la fois.
Ne vous asseyez pas sur le transat avant qu'il ne soit complètement ouvert et verrouillé en 
position. Asseyez-vous uniquement au centre (la zone située entre les jambes). Ne vous 
asseyez pas sur la section tête.

Repliez les sections tête et pied vers la section centrale.

Retournez le transat et placez-le sur son dos.

Déverrouillez les verrous de pied et repliez les jambes vers l'intérieur, en direction du centre.

ATTENTION :
1

2

INSTRUCTIONS DE FERMETURE
1

2

3

INSTRUCTIONS D'OUVERTURE

1 2 3

Placez le transat à l'envers.

Tirez les pieds vers l'extérieur jusqu'à ce qu'ils se 
verrouillent en position.
ASTUCE : Les pieds sont verrouillés lorsqu'ils ne 
se replient plus facilement.

Retournez le transat et placez-le droit sur ses pieds.
Verrouillez les blocages de pieds pour fixer les 
jambes en position.

Astuce : Il se peut que vous deviez appliquer une certaine force pour déverrouiller les jambes.

Ouvrez les sections tête et pied jusqu'à ce qu'elles 
soient complètement déployées et que le transat 
repose à plat.

Pour réajuster l'appui-tête, relevez la section tête 
jusqu'à la position souhaitée.
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Lea atentamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Tumbona plegable de playa

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
1

2

Los niños no deben montar ni usar este producto sin la supervisión de un adulto. No está 
destinado a menores de 13 años.

Siéntese solo en el centro de la tumbona. No se siente en la tumbona hasta que esté 
completamente desplegada y bloqueada.

Esta tumbona está diseñada para ser utilizada por una sola persona adulta a la vez.

No exceda la capacidad de carga recomendada para evitar daños o lesiones.

No coloque ni utilice esta tumbona en un terreno irregular. Tenga cuidado para evitar que 
la tumbona se vuelque mientras esté sentado.
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ANTES DEL MONTAJE
1

2

Abra primero las patas y despliegue con cuidado.

Mantenga las manos y los dedos alejados de las partes móviles para evitar pellizcos.

La tumbona cuenta con un bloqueo de seguridad integrado. No se abrirá ni plegará por 
completo si no se acciona según las instrucciones.
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Coloque la tumbona en posición horizontal y abra primero las patas. Asegúrese de que 
todas las patas queden totalmente extendidas y correctamente bloqueadas. Este producto 
está diseñado para ser utilizado por una sola persona a la vez.
No se siente en la tumbona hasta que esté completamente desplegada y bloqueada. 
Siéntese solo en el centro (la zona entre las patas). No se siente en la sección de la 
cabeza.

Pliegue las secciones de cabeza y pies hacia la sección central.

Dé la vuelta a la tumbona y colóquela boca arriba.

Desbloquee los seguros de las patas y pliegue las patas hacia el centro.

PRECAUCIÓN:
1

2

INSTRUCCIONES DE CIERRE
1

2

3

INSTRUCCIONES DE APERTURA

1 2 3

Coloque la tumbona boca abajo.

Tire de las patas hacia afuera hasta que encajen.
Consejo: Sabrá que las patas están bloqueadas 
cuando ya no se plieguen fácilmente.

Dé la vuelta a la tumbona y póngala de pie sobre 
sus patas.
Accione los seguros de las patas para fijarlas.

Consejo: Puede que deba aplicar un poco de fuerza para desbloquear las patas.

Abra las secciones de cabeza y pies hasta que 
queden totalmente extendidas y la tumbona 
quede plana.

Para reajustar el reposacabezas, eleve la sección 
de la cabeza hasta la posición deseada.
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Transat Pliant

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit et conservez-le pour référence future.

PRÉCAUTION DE SÉCURITÉ
1

2

Les enfants ne doivent pas assembler ni utiliser ce produit sans la surveillance d'un adulte. 
Non destiné aux enfants de moins de 13 ans.

Asseyez-vous uniquement au centre du transat. Ne vous asseyez pas sur le transat avant 
qu'il ne soit complètement déplié et verrouillé en position.

Ce transat est conçu pour être utilisé par un seul adulte à la fois.

Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée afin d'éviter tout dommage ou blessure.

Ne placez ni n'utilisez ce transat sur un sol inégal. Veillez à éviter de basculer lorsque 
vous êtes assis.
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AVANT L'ASSEMBLAGE
1

2

Ouvrez d'abord les pieds et dépliez avec soin.

Tenez les mains et les doigts éloignés des parties mobiles pour éviter tout pincement.

Ce transat est équipé d'un verrou de sécurité intégré. Il ne s'ouvrira ni ne se repliera 
complètement s'il n'est pas manipulé conformément aux instructions.
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